
 

Kobe University UNESCO Chair International COVID-19 Conference 
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神戸大学ユネスコチェア COVID-19 国際会議 

フォローアップアンケート 

 
Thank you for your participation in this conference. This questionnaire has two purposes: 
to help you reflect on the conference and to help us to do better in the future.  

Thank you for your cooperation  
この度は、本会議にご参加いただきありがとうございました。本アンケートの目的は、会議へ自分自身

の参加をふりかえることと、今後のユネスコチェア活動の参考にさせていただくためです。 

ご協力よろしくお願いします。 

 

         Name・お名前 (optional・任意)________________________ 

 
1. Did the conference meet your expectations?    Yes        No 
  会議は期待していた内容でしたか。    はい   いいえ 

Comment・コメント： 
 

I took part in this conference because I am interested in gender studies and have a 
plan to go abroad to study it. In the group presentation and discussion, I was able to 
think deeply about the relation between gender and vulnerability particularly under this 
pandemic, and acquired wider viewpoints from other participants from many countries, 
so this conference was more valuable than I have expected. 
 この会議に参加した理由は、ジェンダー研究に興味があり、その研究のために海外

へ行く予定だからです。グループでのプレゼンテーションとディスカッションでは、特に

このパンデミックにおけるジェンダーと脆弱性の関係について深く考えることができまし

た。また、多くの国の参加者から、より広い視点を得ました。この会議は思っていた以

上の価値がありました。 

 

 

 
2. What did you learn from the conference? 
 会議から何を学びましたか。 
 
  I learned disasters including this pandemic can reveal the “hidden” or “ignored” 
vulnerability since they force vulnerable groups into so difficult situation comparing 
other groups. The presentations from each university told me a lot about that, and all 
examples or cases were interesting for me and I will make full use of them on my study. 



 

 現在のパンデミックなどの災害は、社会的弱者のグループを他のグループよりも非常

に困難な状況に陥らせ、「隠れた」または「無視された」脆弱性を明らかにさせることを

学びました。各大学のプレゼンテーションにより、この点について多くを学びました。例

や事例は全て興味深く、自分の研究に十分に役立てようと思います。 

 
 
 
3. What questions were you left with after the conference? 
 会議が終わった現在、疑問等を抱いていますか。 
 

Actually not much, but I came to think I would like to research more about the relation 
between gender and vulnerability, especially about sexual minorities, since it was 
difficult to find data about them. 
 特にありませんが、ジェンダーと脆弱性との関係性、特に性的少数派に関するデー

タを見つけることが困難なため、もっとこれに関する研究をしたいと思うようになりました。 

 

 
 
4. What action will you take to help make your community safer? 
 あなたは、コミュニティーの安全のために、これから何をしますか。 
 
  I am still not sure what I can do for my community, but I’d like to tell what I have 
experienced to the future generation. 
 コミュニティーのために自分に何ができるのかまだ分かりませんが、自分の経験を次

世代に伝えたいと思います。 

 

 
 
5. How did you feel during the conference?  
 本会議中に、どんなふうに感じましたか。 
 

I found that we all are facing the same difficulty now, and what we must do is also 
shared by all of us. Actually, this is no wonder since COVID-19 is a global issue, but this 
conference made me realize afresh about it. 
 今は私たち全員が同じ困難を抱え、責任もまた私たち全員が負担すべきなのだと思

いました。実際 COVID-19 は世界的な問題であるため当然のことですが、この会議に

よりそれを再認識しました。 

 

 

 



 

6. What did you like about the conference?  
会議の良かった点をお聞かせください。 

 
  I really liked the way of creating discussion groups because students from each 
university were well-distributed (I mean well-balanced), so I could have a chance to 
think about an issue from multiple perspectives. 
 ディスカッションのグループの組み方がとても良かったです。各大学の学生が均等に

分けられ（バランス良くという意味です）、問題について多角的な視点から話し合う機会

を得ました。 
 
 
 
7. What did you dislike about the conference? 
会議で良くないと思った点があったらお聞かせください。 

 
  Nothing in special, but I just felt the schedule was too tight. 
 特にありませんが、スケジュールが詰まりすぎだと感じました。 
 

 

 
8. If we do it again, what should we change? What should we keep the same?   
 次回開催するとしたら、何か改善点はありますか。残すといいなと思う点は
ありますか。 
 
  I enjoyed the video from each country, so it should be kept the same, I think. 
 各国の動画が良かったので、今後もあると良いと思います。 
 
 
 
9. If you have other comments, please feel free to write them here. 
 他にご意見があれば、お聞かせください。 
 
 
Please return this by 28 February 2021 to the person responsible in your 
country/institution. Thank you.  
本アンケートは、２０２１年 2月 28日までに、所属先にご提出ください。ご協力ありがと
うございました。 


